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From the Editor:

Over sixty years have passed
since the last organized effort was
initiated to sustain the Chinese
Jewish community of Kaifeng. At
that time, in 1924, the occidental
Jewish community of Shanghai
briefly resurrected the '"Shanghai
Society for the Rescue of the
Chinese Jews," but its efforts
soon ended in failure.

The founding of the Sino-
Judaic Institute in June of 1985
represents a new chapter in the
saga of contacts between the
Chinese Jews and the West.
Never before has a truly inter-
national body been formed to
study and possibly assist the
Chinese Jews. Qurs is the last
generation that may be able to do
work in this field while those who
identify themselves as Jews still
survive.

Points East , our occasional
newsletter, will seek to cover the
diverse interests and concerns of
the Sino-Judaic Institute. Each
issue hopefully will include some-
thing by a Chinese Jew or by a
Chinese scholar on the subject;
accounts of visits to China and to
Kaifeng specifically,; scholarly re-
search and summaries of related
activities. Your contributions and
comments are hereby solicited.

Anson Laytner
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LOOKING FOR LOST BOOKS

According to an entry inscribed in
1663 on the stone monument erected
in the courtyard of the Kaifeng syna-
gogue, two outstanding members of
the congregation, the brothers Zhao
Yingcheng and Zhao Yingdou, each
wrote a tractate, in Chinese, devoted
to the subject of Judaism. Jesuit
sources of the early 18th century
mention the existence at that time of
a printed work, presumably Yingdou's
book, copies of which were given by
the Jews to the authorities for the
purpose of averting potential misun-
derstandings with regard to what
Judaism taught and what its adherents
believed.

Regrettably, neither work has yet
been found. Hence the recent and sur-
prisingly casual inclusion of the two
Zhao texts in a listing by Sidney
Shapiro of the several items of Judaica
currently in the possession of the
Kaifeng Museum, was, to say the
least, highly intriguing.®

| was able to get in touch with Mr.
Shapiro while he was in the United
States last fall (1984) and ask him to
confirm the presence of the two books
in the Museum. In areview of the book
in which Mr. Shapiro had made this
claim (Congress Monthly, April 1985),
| urged that the two works be pub-
lished as soon as possible — if, that is,
they really were what they were pur-
ported to be. | have since received a
letter from Mr. Shapiro, dated Beijing,
May 5, 1985, which states that Mr.
Wang Yisha, formerly curator of the
Museum and also the source of the
information from which Mr. Shapiro
constructed his brief bibliographical
list, now says that the museum people
"didn't actually have them (the two
books), only that they knew of them
and were hoping to find them 'soon"."

In connection with Judaic docu-
mentation presumptively still in exis-
tence in Kaifeng, here is a tidbit of
"evidence' suggesting that there is
reason to keep searching for them:

Several years ago, | was the guest,
here in Dallas, of a Chinese physician
who lived a mile or two from my home.
This lady, who was born and reared in
Kaifeng, had only a few weeks pre-
viously brought her father, then about
85 years old, from her native city to
Dallas. It turned out, to my astonish-
ment, that the old gentleman had been
secretary of the Kaifeng YMCA in the
1930s. | learned, moreover, that in
the course of his employment he was
assigned by Bishop Charles White to
guide an American Jewish visitor

around town, and to take him to a
number of Jewish homes. My inform-
ant did not remember the name of
the visitor, but the circumstances and
dating which he did recall suggest that
the visitor was David Brown, whose
published report concerning his ex-
periences in Kaifeng is well known to
all readers of works dealing with
Kaifeng Jewry. My informant also
stated that he had many close friends
among the Kaifeng Jews, and that his
next door neighbor had been a Jewish
lady, whose name he gave as Lotus Shi.
(This was confirmed by his daughter,
who remembered Lotus Shi with great
nostalgia.) Of interest here is that the
man insisted that his Jewish friends
had on several occasions told him that
works of Judaic content were still
being held by various Kaifeng Jewish
families. He promised to write to his
Jewish contacts in Kaifeng for further
details. Unfortunately, at least from
our point of view, his daughter very
soon afterward (as | was told by a
member of the Dallas Chinese com-
munity) received a tempting offer of
employment in a Canadian medical
center, and moved with her father,
to Canada.
So, here too the spoor has grown
cold....
*— Jews in Old China: Studies by Chine.
Scholars. Translated, compiled, and edited
by Sidney Shapiro. New York: Hippo-
crene Books, 1984. The name of Zhao
Yingdou is misprinted as Li Yingdou, and
Yingcheng's book is described as consist-
ing of "over two hundred scrolls" (p.185)
The latter error is no doubt the result of a
misreading of a Kaifeng gazetteer which
mentions an entirely different work by
Yingcheng (one having nothing to do
with Judaism) containing 240 chapters.

by Michael Pollack
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“This card was designed & distributed
by SJI Board mem ber, Wendy Abraham
in honor of the first commemoration
of Rosh Hashanah in Kaifeng in over
one hundred years.”

Eastern Europe, and more than five
million Jews in the U.S. Secondly, the
beliefs and customs of Judaism are
very similar to those of Islam, so
most Jews in China became converted
to the Hui religion (Islam today). And
since Islam is a national religion, com-
bining both religion and nationality,
Jews converted to the religion of Islam
naturally became the Hui nationality.
In the old society, when minority
nationalities were subjected to discrim-
ination and national oppression by the
ruling classes, it was inevitable for the
tiny minority of Jews either to be
assimilated by the Han people or
attach themselves to a bigger minority
nationality. My ancestors probably
chose the latter course. That is why
| have always registered by nationality
as Hui, although | should actually be a
Jew.!

. . . . Both Judaism and Islam are
monotheistic religions believing in one
God, Judaism calling its God Jehovah,
Islam calling its God Allah (Arabic) or
Huda (Persian used by people in
Xinjiang) or True Lord (Han and Hui).
Their believers do not eat pork,
practice the rite of circumcision, and
observe Sabbath and fast day. Their
workship ceremonies are similar, all
conducted in the spirit of atoning their
sins to God. Judaism also stipulates
that when eating beef and mutton,
the tendons must be removed. So in
China, Judaism is also called the
tendon-removing religion. In the syna-
gogues, an area is set aside for re-

slaughtered. During the Qing dynasty,
in* Kaifeng there was a street named
Tendon-Removing Faith Hutong (re-
named Preach Scripture Hutong after
the establishment of the republic). In
Judaism the priests in charge are
called man /a (rabbi), in Islam they are
called ahung (imam). In China such
differences had disappeared after the
Jews adopted the Hui faith . . ..

Our family has preserved the tradi-
tional custom of addressing people of
our own clan or hometown as Lao
Biao. On the eve of liberation, as my
father was being transferred to another
post, our whole family moved with him
from Chengdu in Sichuan province to
Xian. While going through the Daba
and Qinling mountains, the train stop-
ped at small towns for meals (there
was yet no Chengdu-Chungging line).
zverywhere the local Lao Biao pre-
pared Muslim food for us. It is said
that the Jews in Kaifeng have pre-
served this form of address. Not long
ago when the responsible comrade
from the Kaifeng Museum came to in-

terview me, he gave me some materials
which show that when Jewish people
marry off daughters, relatives congrat-
ulate them by holding both hands palm
up and addressing them as Lao Biao.
These fine differences were the only
vestiges of Judaism kept by the Chinese
Jews after they adopted another faith.
To sum up, the Jews in China either
became assimilated by the Hans, a pro-
cess accelerated by intermarriage with
Hans, or adopted Islam to become Huis
or other Muslim nationalities, such as
the Uighurs, Kazakhs, Tartars, Tajiks,
Uzbiks, Tungxiangs, Bao-ans and Salas.
As far as | know, except for the close
to 200 who live in communities in
Kaifeng, Henan today, the rest of the
Chinese Jews are distributed in over a
dozen cities throughout the country,
and in the northwest (including
Shaanxi, Gansu, Qinghai and Xinjiang),
the southwest (Sichuan and Yunnan),
the northeast, and Jiangsu and Zhejiang
provinces. Yangzhou (in Jiangsu pro-
vince) is the second largest point of
concentration. As for members of my
clan, they are distributed in eight
cities, namely, Beijing, Shanghai, Nan-
jing, Chengdu, Kur21ming, Xian, Lanz-
hou, and Luoyang. bydih Xiealing
*Pan Guangdan: "Some Historical Facts
About Jews in China," Chinese Social
Sciences, No. 3, 1980, pp. 171-186.
' (From Encyclopedic Knowledge, No. 4,
1981.)
2From the No. 4, 1981 issue of Social
Sciences Battlefront, pp. 234-240.

THE HONG KONG
JEWISH CONNECTION

Early in 1984, members and friends
of the Jewish Community of Hong
Kong established a Society to promote
increased knowledge of the Jewish his-
torical experience in Hong Kong and
China. This effort marked a more for-
mal organization of various Hong
Kong-based activities in Sino-Judaic
studies which began with the ''open
door' created by China's Four Mod-
ernizations policy.

The Jewish Historical Society of
Hong Kong is creating a centre which
will not only maximize effective utili-
zation of local human resources, but
also cooperate with overseas and
Chinese scholars and organizations in
promoting research in this area. Many
of the resident Jewish community
have historical connections with pre-
World War Two Jewish life in China.
More recent community members,
some with sinological training, travel
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throughout China on a regular basis as
part of their routine professional af-
fairs, facilitating contact with Chinese
scholars and activists with similar
interests.

Organized as a division of the Jewish
Recreation Club of Hong Kong (Presi-
dent, Mark |. Ejlenberg), the Society
is currently creating a library facility
which will include a basic Judaica
collection as a service to the local
community, and a reference collection
to support Sino-Judaic research. Pub-
lishing activities have begun with a
small booklet introducing the Jewish
Community of Hong Kong and its his-
torical connections with the ancient
Chinese Jews, the Sephardic commer-
cial pioneers of the 19th century, and
the Ashkenazi refugees of the 20th
century.

Publication of a Monograph Series
on Sino-Judaic topics will commence
this year with work done by its own
membership. Manuscripts by overseas
scholars are welcome for possible pub-
lication in this Series, and should be
addressed to Dennis A. Leventhal,
Chairman, Jewish Historical Society
of Hong Kong, 70 Robinson Road,
Hong Kong.

Relevant news items and short ar-
ticles utilize the Hong Kong Jewish
Chronicle, a journal published eight
times per year. The Chronicle, esta-
blished in 1977, is the official com-
munications vehicle of Hong Kong's
lewich communitv The Sacietv alen
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blishing a museum-type exhibit with-
in the club facilities of Ohel Leah
Synagogue.

Scholarly communications with The
Sino-Judaic Institute have already be-
gun. Both the Society and the Institute
have initiated activities to assist with
the establishment of a Jewish exhibit
in the Kaifeng Museum. Local Hong
Kong resources have been enlisted in
the Institute's search for the original
Deed of Transfer which turned the
Kaifeng synagogue site over to Bishop
White's Mission. Also, a commitment
to share publications has been made.

The Jewish Historical Society wel-
comes correspondence with Institute
members. Such dialogue will bring
common research interests to light
and, hopefully, generate cooperative
efforts which will enhance substantive
progress in the field of Sino-Judaic

studies.
by D. A. Leventhal
Chairman, Jewish Historical
Society of Hong Kong




